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s poštovanjem, 

REDSJEDATELJ 

DOMA NARODA 

Bafiša Čo1ak 

БОСНАИХЕ , РЦЕГОВИНА  
ПAPЛANIEHTAPHA СКУП IDТцНА  

БOCHE И  XEPЦEГOBИHE 
ДOM HAPOДA 

BOsNAIHERCEGOVINA 
PARLAMENTARNA sKUPŠTINA 

BOSNEIHERCEGOVINE 
DON NARODA 

Втој : 02-50-6-16-10/15 

Sarajevo,l4. 10 . 2015. 

ZASTUPNIČKI DOM 

PARLAMENTARNE SKUPŠTINE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

п/r Borjane Krišto, predsjedateljice 

Na 10.  sjedhici, održanoj 14. 10. 2015., Doff  naroda Parlamentarne skupštine BiH 

usvojio je Prijedlog zakona  0  dopuni Zakona  0  jedinstvenom matičnom broju ро  hitnom 

postupku, u skladu s člankom 124. Poslovnika Dora naroda, zakon'broj: 02-02-1-19/15 od 

5. 10. 2015.„predlagatelj: izaslanik геdоје  Nović . 

U skladu s č lankom 119. stavak (1) Poslovnika Dora naroda Parlameritarne 

skupštine Bosne i Hercegovine („ Službeni glasnik BiH", broj 58/14),  sa privitku Var 

dostavljaпt navedeni zakon radi razmatranja i usvajanja. 

Pтedlažemo razmatranje Zakona ро  hitnom zakonodavnom postupku, u skladu s 

č lankom 133. Poslovnika Zastupni čkog domaParlamentarne'skupštine BiH. 

Dostaviti: 

- 	naslovu 

a/a 

Трг  БиХ  1, Z1 ОООСарајсво  / Trg-BiH 1, 71000 sarajevo„тед /te1. +387.(0 )33 284440,  факс /fax. +387(0)33 б5!4у 57 



PR IJE'DLA G 

Na temelju članka IV.4,a) Ustava Вовпе  i Hereegovine, Rarlamentarna škupština Bosne i 
Hercegovine na _. sjednici Zastupničkog doma, održanoj _ _. 2015 godine, i na _ 
sjednici  Dora  naroda, održanoj _. _. 2015 godine, donijela je 

ZAl{ON 
O DOPUNI ZAKONA O JEDINSTVENOM 1VfATIČNOM:,BROJU 

Članakl. 
U Zakonu o jedinst"venom matičnotnbroju,(,;Službeni glasnik BiH", br. 32/01, 63/08, 103/111  
87/13) u 1  ёІапku 5. stavku 1. točki 2. iza гіјеёі  „Petrovo; ` dodaje se riječ  „Stanani,". 

Članak 2. 
O:vaj Zakon,stupa na snagu os_moga dana od даиа  objave и " Službenom,glasniku BiH". 

PSBiH broj: 	/15 
Sarajevo 	2015. 

Predsjedateljica 	 Predšjedatelj 
Zastupničkogdoma 	 Dora  naroda 

Parlameпtarne skupštine BiK 	 Parlamentarne kupštine'BiH 



OBRAZLĐ Ž;E.NJE 

I. USTAVNA'OSNOVA 
Ustavna osnova za donošenje ovoga Zakona sadr йana је  a  č lanku IV.4.a) Ustava Bosne i 
Hercegovine, prema kojemu je Paralmentarna skupština Bosne i Her ćegovine ovlaštena ža 
doгiošeiije+zakona. 

II. RAZLOZI;ZA DONOŠENJE ZAKONA 
Razlozi za donošenje Zakona  0  d"opuni-Zakona,o jedinstvenom mati čnom broju (u daljnjem 
tekstu: Zakon) sadržani su u potrebi uvažavanja inicijative Ministarstva unutarnjih poslova 
Republike Sтpske kako slijedi-i 

Zakonom o osnivanju općine Stanari („Službeni glasnik. Republike Srpske", broj 
83/14)  osnovana ј  е  opčina Štanari;izdvajanjem mjesta Stanari i još 13 manje naseljenih mjesta 
koja su bila u sastavu grada Doboja: Navedenim zakonom, utvr đuju se određene obveze i 
rokovi za formiranje tijela lokalne samouprave; pa je samim time postojala i potreba za 
osnivanjem odgovarajućih službi koje su  a  nadležnošti Ministarstva unutarnjih poslova 
Repubiike Sipške. 

U vezi, s  tim;  Ministarstvo unutarnjih poslova RS-a obavilo je odgovarajuće analize i 
sve potrebne pripreine  u  prostornom, materijalno-tehni čkom i kadrovskom :smislu kako bi 
omogućilo nesmetano započinjanje pružanja usluga građanima iz родгисја  izdavanja osobnih 
isprava, registracije vozil'a, registarcije o_ružja i streljiva i'drugih upravnih unutarnjih poslova 
iz svoj e nadležnošti. 

1Vleđutim, u postupku određivanja JMB`-a državljanima BiH "pojavio se problem, 'za 

čijej e  otHanjanje potrebno odgovarajuće izmijeniti Zakon  0  JMB-u 
Konkretno;, rije č  је ° 0 tome da  a  postupku povodom zahtjeva ža odredivanje JMB -a a 

 elektroničkoj aplikaciji sustava na popisu op ć ina, odnosno registracijskih područja, nema 

općine; Stanari to se iz tog razloga  no  može ,provesti postupak odredivanja JMB-a. 
Registracijska родгисја  određena su člagkom'5. Zakona.o JMB -и  državljana BiH („Službeni 

glasnik (BiH~; br. 32'/01, 63708, 103П  1 ;i 8;7/I3). 
Kako bi općina Stanari bila uvrštena kao registracijsko podru čje u navedenu 

aplikaciju;  potrebno je dopuniti;Zakon  a tom smislu tako to  bi se  a  članku 5. stavku 1. "to čki 

2. Zakona kojim ;su; odre đeni: registri IV. skupine  a  Repubići Srpskoj, uz navedena 
registraoijsk родтисја , za broj registra 12, dodalo i registracijsko područje Stanđri na način 

kako је  i predloženo„ 

III. NAČELA NA KOJIMA JE'PRIJEDLOG ZAKONA UTEMELJEN 
Temeljno načelo na kojemu Je Prijedlog zakona utemeljen jest пасе lо  poštivanja lljudskih 
prava,  s  obzirom na to da je bez ove izmjene nemogu će,. medu ostalim ;  odrediti jedinstveni 

mati čni. broj, a potom i izdati osobne isprave građanima. 

Također;  Prijedlog zakona utemeljen је  na ,načelu uskladenosti zakonodavstva u Bosni i 

Heтcegovini: 



IV. USKLAĐENOST PROPISA S EUROP5KIIVI ZAKONODAVSTVOM 
U Mišljenju Direkcije za europske integracije o prijašnjem prijedlogu zakona (prilikom 
prethodne :izmjene Zakona o JMB) među ostalim је  navedeno kako je analizom primarnih i 
sekundarnih izvora prava Europske unije •utvr đeno da materija koja se ure đuje Prijedlogom 
zakona nije regulirana pravno obvezuju ćim aktima Europske unije, te da u konkretnom 
slučajunije moguće dati ocjenu:,o usklađenosti. 

V. MEHANIZMI PROVEDBE I NAČIN.OSIGURANJA 
POŠTIVANJA PROPIŠA 

Provedba zakona osigurava se unutar institucija Гiliriistarštva za civilne poslove Bosne i 
Hercegovine, Agen ćije za identifikacijske isprave, evidenciju i razmjenu podataka Bošne i 
Hercegovine i nadležnih'tijela entiteta ;  kantona;i Brčko Distrikta,B1H. . 

_ 	_ 	_ 	. 

VI. PROCJENA FINANCIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA 
PROVEDBU ZAKONA 

Provedba,Zakona-ne zahtijeva dodatna'sredstva iz prora čuna'institucija BiH. 

VII. OPIS,KONZULTACIJA 
Prijedlog zakona o dopuni -Zakona o jedinstvenom matičnom broju vrlo j'e jednostavan i 

rezultat је  usuglđšavanja zakonodavstva u Bosni i Hercegoviпi, te nisu ,potrebne doдatne 

konzultać ije:, 

VIII. OBRAZLO~ENJE POJEDINIH PRAVNIH RJEŠENJA 
Člankom. 1. Prijedl'oga zakona mijenja se članak 5. stavak 1. točka 2. Zakona tako sto se iza 

riječ i ; ,Petrovo"додаји  riječ ,Stanari" i zarez. 

Člankom  1 , Prijedloga:zakona utvrdeno je đa:Zakon stupa na,snagu osmoga dana od dana 
obj ave u,,S lužb_ enom glasniku.BiH``. 



_ 
ODREDBA;KOJA SE DOPUNJUJE 

Članak!5. 
Registri-(IV. skupine) u Republici 8rpskoj su: 
1. Broj registra 11 za registracijska роdгuёја  Banja Lu1ca, Čelinac, Gradiška, lsto čni Drvar, 
Jezero, Kneževo, Kostajnica, Kotor Va гoš, Kozarska Dubica, Krupa na Urn, Kupres, Laktaši, 
Mrkonjić  Grad, Novi Grad, Oštra Luka, Petrovac, ; Prijedor, P-rnjavor, Ribnik, Srbac.i.Šipovo: 

2. Broj registra 12 za .  regisfracijska podru čjar Bijeljina, Brod, Derventa,:Doboj, Doriji Žabar, 
Lopare, Modтiča, Pelagi ćevo, Petrovo, Tesli ć , Ugljeyik, Vukosavlje i Šamac, 

3. Broj registra 1`3 za registracijs_ka родгисја : Bileća, Berkovi ć i, Bratunac,, Čajniče, Foča, 
Gacko, Han Pijesak, Isto čna Ilidža, Istočni Mostar, Istočni.stari Grad, lstoćno Novo sarajevo, 
Kalinovik, Ljubinje, Milić i Nevesinje, Novo 'Goražde, Osmaci; Pale, Rogatica, Rudo, 
Srebrenica, sokolac„ Šekovi ći, Trebinje, Trnovo- Višegrad, Vlašenica i ZvorniR. 

Registar (1V. skupine) za Br čko Distrikt Bosne i.Hercegovine јег  
1. Broj registra 14 za registracijsko područje; Brčko Distnkt Bosne i Hercegovine. 

Registri (IV-.'skupine),u.Federaciji Bosne i Hercegovine sus 
1. Broj reglstra 1 5 za registracijska родгисја : бapljina, Čitluk, Grude, Jablanica, Konjic, 
Lj'ubuški, Mostar, Neum, Posušje, Prozor, Ravno, stolac;i Široki Brijeg. 

2. Broj registra 1,6 +га  registracijska родтисја : Biliđć , Bosaпska Kiupa, Bosanski Petrovac, 
Bosarnsko Grahovo, Bužim,  Cann, Drvar„ Glamo č , Klj_uč , Kupres, Livno, sanski Most„ 
Tomislavgrad'-i Velika Kladuša:. 

3. Broj' •registra. 17 za гegistracijska' područja: Centar $a гajevo, Foča, Goražde, Hadžić i 
Ildža, 1lijaš, Novo Sarajevo,, Pale, 'Sarajevo Novi grad, Sarajevo stari grad, Trnovo i 
Vogošća. 

4. Broj registra 18 .za registracijška родгисјаг  Banov_ići, Čelić„ Doboj; Istok, Domaljevac= 

Šamac, Gračanica, Gradačac, Kalesija, Кlадanј '„ Lukavac; Odžak, Огавје , Sapna, srebreriik, 

Тео 'čak, Tiizla i Živinice. 

5. Broj registra 1.9 za registracijska родгисја : Bugojno, Breza, Bušova ča, Doboj -Jug, 

Dobreti ći, -Donji Vakuf; Fojpica, Согпјг  Vakuf, Jajce, Kakanj Kiseljak, Kreševo, Maglaj, 
Novi Travnik Olovo, Travnik, Tešanj', Usora, Vareš, Visoko, Vitez, Zavidovi ći, Zenica i 

Žepče. 



NEŠLUŽBENI PROČIŠĆENI TEK5T:ZAKONA 
O,JEDINSTVENOM  1VIATIČNOM BROJU 

-ZA INTERNU UPOTREBU.- 

(„S1už6eni glasnikBiH", br 32/0;1, 63/08 ;  l 03 (,11 i$7/1`З ) 

P-,oglavlje I, ОЕСЕ  ODREDBE 

Č lanak 1. 

Ouim.zakonom propisuje se odre đ ivanje, dodjeljivanje, upisivanje,;korištenje, evidencija, struktura, poništenje 
i zamjena jedinstvenog mati čnog b,roja (u daljnjem tekstu: JMB) državljana Bosne i Hercegovine i stranih 
držđvljana u Bosni' i Hercegov'гпг , 

Postupak obrade pbdataka iz ovog zakona provodi se u skladu sa Zakonim o zaštiti osobnih podataka 
(„Službeni glasnik BiH` ; broj 49/06) i Zakonom  0  Agenciji za identifikacijske isprave ;  evidenciju i гагтјепи  
podataka Bosne i Hercegovine (, ; Službeni glasnik BiH`; broj  56/08),  (ы  daljnjem tekstu: Zakon  0  Agenciji):. 

Č lanak'2. 

$vakom dгžavljaninu BiH i stranom državljaninu и  BiH додје lјије  še.JMB u skladu s,ovim zakonom. 

U smislu ovog zakona:. 

a) Državljanima se, smatraju osobe kojima je priznat status dгžavljana Bosne i Hercegovine prema 

•odgovaraju ćem zakonu, 
b) stranim državljanima'smatraju se osobe koje nemaju dcžavljanstvo Bosne; i Hercegovine,  au  i isp,unjavaju 

uvjete iz č laпka 30. ovog zakona, 
c) Izbjeglicom'iz BiH smatra.se ošoba:kojoj je priznat status izbjeglice prema odgovaraju ćem zakonu; 

d) Raseij'enom osobom u BiH smatra se osoba:kojoj je priznat status raseljene osobe prema odgovarajućem 

zakonu,:iii kojaje podnijela zahtjev za dodjelu tog statusa,. 
e) Dokaz  0  državljanstvu BiH pruža se ispravom iii drugim sredstvom koje  Jo  priznato kao dokaz  0 

 dr"zavljanstvu BiH;prema odgovaraju ćem. zakonu, 
f) Povratnici su državljani BiH iz inozemstva, iti raseljene osobe„ koji'su se vratili,.ili šu ,u postupku,vraćanja u 

svoje prebivalište prije sukoba. Ove osobe  cc se smatrati pov,ratnicima dok im  no  bude izdana osobna 
iskaznica od tijela vlasti u mještu prebivališta prije sukoba. Da bi s e osoba smatrala povratnikom, nije 

potrebno da.se v гati na adresu na kojojje,živjela prije sukoba. 

Č lanak 3. 

Određ ivanje, poništavanje i zamjenu JMB -a uokviru švoje nadležnosti о_bavljaju uFederaciji BiH kantonalna 

ministaгstva unutarnjih poslova ;  u Repub1ici 5rpskoj Mihistarstvo unut đrnjih poslova RS-a i u Brčko Distriktu 



Bosne 'i Hercegovine nadležno tijelo koJe funkcionalno ' дје l'ије  kao državna institucija (u daljnjem tekstu: 
nadležno tijelo) :  

Jedinstveni mati čni 'broj одгеđије  nadležno tijelo prema, prebivalištu državljanina, izuzev jedinstveni6 
mati čnili'brojeva koji se određuju raseljenim osobama u boravištu raseljene;osob в . 

Nadležno tijelo eješava kao drugostupanjsko.tijelo u žal6enom postupku na odluke toga fijela Roje је  rješavalo 
u prvom stupnju za.određivanje, poništavanje i zamjenu ЈМВ -а . 

5tranka nezadovoijna odlukom drugostupanjskog tijela može.uložiti žalba Ministarstvu civil'nih poslova BiH 
(u daljnjem tekstu: MCP). 

Poglavlje-II. ,STRUKTURA JMB-a 

Članak 4. 

ЈМВје  individualna i+neponovljiva oznaka.identifikacijskih podataka  0 osobi i sastojise od 13 znamenki 
svrstanih u 6 skupina, i to: 

1. skupina.dan гođanja,(дvije znamenke)' 
II. skupina mjesec rođenja (dvije.znamenke) 
III. skupina godjna rodenja;(tri znamenke) 
IV. skup"ina 6гдј  гegistгa J1VIB•— r̀egistгacijska родтисја  (dvije znamenke) 
V. skupina kombinacija spola i г rednog brojaza osobe ro đene istog dana (tri.znamenke) = muškarcl 000-499 -- 

žene 500-999 
V1. skupina kontrolni brdj (jedna ztiamenka). 

С lапак ;5. 

Registri (1'V. skupine) u Republici srpskoj su; 
1, Broj registra 11 za registraciona родгисја ; Banja Luka, Celinac, Gradiška, Istoc"ni Drvar„ Jezero; 

Kneževo, Kostajnica, Kotor Varoš, Kozarska Dubica, 'Krupa na Uni, Kupres ;  Laktaši Mrkonjić  
Grad, Novi Grad, OŠtra,Luka, Petrovac, Рггједот , Prnjavo6, Ribnik, 5 в6ас  i Šipovo, 

2. .Broj registra 12 za registracijska podru čja: Bijeljina, Brod;  Derventa, Doboj, Donji Ёаbаг, Lopare, 
Ivloдг i ča, Pelagi ćevo, Petrovo, Staпari, Tesli ć , Ugljevik, Vukosavlje i Šamac, 

3. Broj registra 13 za registracijska pod гučja: Bileća, Berkovi'ć i, Bratunac, Čajniče, Еоса , Gacko, Han 
Pijesak, IStočna Ilidža, Isto čni Mostar; Istočni stari Grad, lstočno Novo saraj'evo Kalinovik; 
Ljubinje, Mili ć i Nevesinje, Novo Goražde, Osmaciy Pale; Rogatica, Rudo, srebrenica, sokolac, 
Šekovi ć i, Treliinje,.Tгnovo, Višegгad, Vlasenica i Zv đ"rnik. 

Registar (IV. skupiпe) гга  Brčko Dišt гikt.Bošne;i.Harcegovineje: 
1,, Broj.registra 14 га ;registгacijsko podru čje:,Brčko Distrikt Bosne i Hercegovine. 

Registri (IV skupine) u Federaciji Bosne i Hercegovine su; 
1. Bro' re г stra `15 za reg istracijska: родгисја : Čapljina, Gitluk, Grude, 'Ja6ani ća, Konjic, Ljubuški, • 

 Mostar, Neum, Posušje, Prozor, Ravno, stolac i Široki Btijeg, 



2: Broj registra  1 6 za registracijska родгисјаг  -Bihać , Bosanska  Krupa,  Bosanski Petrovac, Bosansko 
Orahovo, Bužim, Cazin, Drvar, G1'атос̀ , К 1јис , Kupres Livno ;, sanski' Most, Tomislav,grad 
i.Velika.Kladuša. 

3. Вгој  registra  11  za registracijska родгисја : Centar sarajevg Fo ča, Goražde, Hadži ći, Ilidža,;  Ilij đš, 
Novo Barajevo, Pale, sarajevo Novi grad, S đrajevo Stari.grđd, Trnovo i цogošća. 

4. Втој  registra 18', za regištracijska р.одгисја : Banovi ć i, Če1ić,, Doboj-Istok, Domaljevac-Šamac, 
Grac`anica Gradačac, Kalesija, К lадапј , Lukavac, O дžak, Orašje, Sapna, srebrenik,,Teo, čak Tuzla i 
Živinice. 

5. BroJ registra E9'za registracijska podru čja; Bugojno, Breza, Busova ča,-Doboj-Jug,Dobreti ć i Donji 
Vakuf, Fojnica, Gornji Vakuf, Jajce, Kakanj, Kišeljak, Kreševo, Maglaj, Novi T_ гavnik, Olovo ; 

 Travnik, Tešanj, Usora, Vaгeš, Visoko, Vitez; Zavidovi ći Zenica i Zepče. 

•Članak 5а . 
Jedinstveni mati čni;broj kojije odre đen,po propisima donesemm prile usvajanja ovog zakona,;a kojima<su bila 
određena registracijska podru čja i nazi`vi općina u Bosni i Hercegov,ini, peće se mijenjati. 

Č laдak б : 

MCP određuje;raspone brojeva za skupinu V. iz članka 4: ovog zakona: 

Članak'7:. 

Koпtrolni broj (skupina VI.) odre đuje se pomoću računalnog rhodula 11 prema uputi MCP=a: 

Poglavlje IIi. DODJELA JMB=a 

Č lanak 8. 

JMB za građane rođene u Bosni i Hercegovini dodjeljuje nadležno tijelo prema mj'estu ro đenja u kojem je 
upisan и , matičnu knjigu rođenih и 'Bi1-I., 

Članak 9. 

Naд le"zno tije_lo po^službenoj dužnosti дodjeljuje JMB.građanima,rođenim u Bosni i Hercegoviniprilikom 
upisa и  rnati čne knjige rođenih u Bosni i Hercegovini. 

Nadležno tijelo;dužпo je djetetu dodijeliti JMB и  roku od 15 dana od dana upisa u mati čne knjige rođenih. 

Članak,l0. 



Državljanrnu BiH rodenom u inozemstvu JMB dodjeijuje nadležno.4ijelo u.mjestu posljednjeg prebivališta 
roditelja и  BiH. Ako je samo jed'an rodtteij imao pгebivalište и  BiH, tome državljaninu JMB додјејије  
naд ležno tijelo u tom.mjestu. Ako su roditelji imali razli č ita pгebivališta u BiH, osobi se JMB može dodijeliti 
u jednom i1i drugom.pretiivalištu, Ako nijedan od roditeja nije nikada imao prebivalište u BiH, osobi upisuje 
пад l'ežno tijeio u mjestu u BiH s kojim jedan iii oba roditelja mogu uspostaviti efektivnu vezu. 

U roku od 30 dana od dana upisa državljanina u mati čne knjige rođenih, roditeij; starate j iii zakonski 
žastupnik дjeteta podnosi zahtjev za dodjeiu JMB -a  dјеtнu 

Osoba koja podnosi zahtjev za dodjelu JIVIB-a djetetu u smi'slu prethodnog stavka obavještava, najb І iže 
dipiomatsko-konzularno predstavništvo (u,daljnjem tekstu DKP) Bill 0  rodenju djeteta i dostavlja •izvadak iz 

matične knjige rođenih i dokaz  0  držđvljanstvu BiH djeteta. DKP dostavlja ovu informaciju Ministarstvu 
vanjskili poslova BiH. Ministarstvo vanj'skih poslova tu informaciju prosijeđuje MCP-и . 

MCP dostavlja informaciju  0  rođenju djeteta, už odgdvarajucu dokumentaciju, nadležnom tijelu u BiH kojeje 
odredila osoba u prethodnom stavku: 

Nadiežno tijelo dužno je dodijeliti JMB: u roku od  15  dana od dana primitka zahtjeva za dodjelu JMB -a iz, 

prethodnih stavaka ovog, č lanka. Nadiežno tijelo,odmah obavještava osobu kojaje podnijela zahtjev na na č in 

opisan u st. З . i 4: ovog č lanka,:kao i nadležni mati čni ured: 

Podnošenje zahtjeva i izvješ ć ivanje podnošitelja zahtjeva  0  dodijeljenom JMB -u iz st: 3., 4: i 5 . ovog,  članka 

može se obav,iti eiektroni čkim,putem između DKP -a BiH i nadležnog tijela. Podnositelj žahtjeva za'dodjelu 

ЈМВ -а  elektroničkim putem dužan je, prilikom podnošenja zahtjeva ;  priložiti izvadak iz mati čne knjige'. 

rodenih i dokaz o državljanstvu:Bill koji se dostavlja nadležnom tijelu'u BIH. 

Č ianak 11. 

Osobi-koja stječe državljanstvo Bill naturalizaeijom ili posvojenjem ili me đunai•odnim ugovorom u skladu sa 

Zakonorn  0  državljanstvu Bill  , a koja је  rođena 'izvan teritorija .BIH i koja nema JMB, JMB додје lјије  
nadležno tijelo u posjadnjem mjestu odobrenog boravka u BiH iii' nadležnio tijeio u mjestu u BiH s kojim ta 
osoba.može ostvariti efektivnu vezu sve osobe iz ovog stavka dužne su se pcijaviti za dodjeiu JMB -a u  •roku 

od 30 dana.od дапа  stjecanja(državljanstva  Bill.  

Č lanak 12. 

Osoб i:koja stječe državljanstvo  Bill  na temelju č lanka i,1: ovog°zakona i .kojoj.je dodijeljen JMB u jednoj od 

6ivši6 repubiika sFRJ, odredit, će sejedinstveni mati čni broj BiH. 

.Glanak 13. 

Did rnati čnog broja'osobe koji se odnosi na dan ro đenja (I. skupina), •mjesec годепја  (II. skupina),. godinu 

rođenja (III. skupina) i spol (V. skupina) "odreduje nadležno tijel'o na temelju podataka o toj osobi iz izvatka;iz, 

mati čne knjige.ro đenih. 



Članak 14. 

Č lanak 14. bniše se: 

Č lanak 15, 

Od osobe koja podnost z đbtjev-za dodjelu JMB-a.uzimaju sesljede ć i podaci: 

1. ire 

2. prezime 

4. ime jednog roditelja 
5. prezinie navedenog,roditelja 
6. spol 

7. datum rodenja ,  
8. mjesto rođenja 
9: opć ina rođenja 
10. država rodenja 
11. poštanški lbroj 
12. adresa 
13. entitet 

1 4: kanton (ako odgovaгa) 
15. državljanstvo 
76..promjena imena 
Р . svi pretfiodni,JMB-ovi 
18.promjena spola 
19.status JlvlB'-a (tj..dežavljani п  Hi  stranac). 

Članak 16. 

Državljaninu BiH:dodjeljuje se samo Jedan.JMB,.1sti' ЈМВ  može sedodijeliti samo, jednoj osobi'. 

Prilikom promjene-prebivališta odhosno boravišta-, oso бa zadržava JMB: 

Poglavlje Iv .. KORIŠTENJE JMB-a 

Članak 17. 

Ukoliko je to propisano ',zakonom, tijela i druge pravne osobe koje na temelju zakona vode eviden ćije  0 

 građanirna i na temelju tih službenih'evidencija izdaju javne!isprave dužne su koristiti JMB. 



Članak 18. 

Samo,ako je to zakonom izri č ito propisano, ЈМВ  se upisuje  U  osobnu iskaznicu ;  izvadak iz-mati čne knjige 
rođenih, vjenčanih i umrlih, radnu knjižicu, zdravstvenu k дjižicu, putnu ispravu, vozačku dozvolu; oružni list, 
evidenciju  0  državljanstvu ;  kao'i druge eviden ć ije ijavne=isprave građana. 

Propis  c  nač inu obrade JMB-a u evidencijama i ‚javnimi ispravama, iz prethodnog stavka dorioši tijelo koje je 
zakonom određeno za doпošenje propisa  0  vođenju tih evidencija i izdavanjujavnih isprava. 

Člđnak 19. 

Prilikom,.promjene prebivališta .JMB se upisuje u potvrdu o prijavi odnosno оdјаvi ргеbІУа l І tа  

Članak 20. 

ЈМВ  upisan u osobnu:iskaznicu služi''kao osnova za upisiva пje JMB -a u sve druge. javne'isprave i evidencije: 

Poglavlje V. EVIDENCIJA JMB-а  

Članak2l: 

Agencija,za identifika ćijske isprave, evidenciju.i razmjenu podataka BiH (u daljnjem tekstu: Agencija), u 
skladu sa.Zakonom  0  Agenciji putem elektro п ičke-obrade podataka vodi i oд ržava središnju.evidenciju JMB -a 

(u daГnjem.tekstu: središnja evidencija)., 

Entitetska ministarstva unutarnjih poslova mogu voditi i održavati elektroni čku evidenciju JMB'-a na području 
entiteta. 

Nadležno tijelo vodi i održava lokalnu eviden č iju JMB -a (u daljem tekstu; lokalna evi_den ć ija) putem 
elektroničke obrade podataka °u okviru svoje nadležnosti. 

Članak 22. 

Sreд išnj а , entitetska i lokalne epidencije sadrže osobne-podatke nave дene гu;članku 15. ovog;zakona kao i 
dodijeljeneJMB;e. 



G1'anak 23. 

Nadležna tijela dužna su redovito dostavljati sadržaj svoje lokalne evidencije.Agenciji: 

Agencija dostavlja;podatke iz"središnjne evidencije n đđ ležnim tijelima.kako bi oni izvršavali svoje dužnosti 
propisane zakonom. 

Č lanak 24. 

Osobni podaci osobe koja ј ;е  iz bilo kojeg razloga'izgubila državljanstvo BiH i1i stranog.državljanina koji je, 
izgubio',svoj status prema č lanku 30  ovoga zakona brišu::se iz evidencije,JMB' -a, s tim što se JMB i dalje vodi 
u središnjoj i lokalnim evidencij'ama kao poriišten. 

U slučaju'iz prethodnog,stavka ;  tijelo koje donese rjesenje  0  gubitku državljanstva BiH iii 0  gubitku statusa 
stranog<državljanina prema cl'anku 30,, ovoga;žakona obavještava nadležno, tijelo koje je izdalo JMB u roku od 
30 dana od dana stupanja na snagu rješenja. Nadležno tijelo briše JMB u roku od 15I дđпа  од  dana primitka 
rješeпja i odmah  0  tome obavještava tijelo kojeje izdalo гješenje i osobu č iji se JMB, briše. 

Č lanak25'. 

Tijela ovlaštena za vođenje ;i odbžavanje ецгдеп"cije pгenia "cianku 21 . mogu pcikupljati; obradivati, 
pohranjivati i'koristiti osobne podatke sadržane и  evidenciji samo u svrhu provedbe ovoga zakona, ako se 
zakonom,ne propisuje;drukč ije. 

Svako korištenje osobnih podataka vezanih za strane-državljane provodi se u skladu š načelima iz Zakona  0 

 kretanju i boravku stranaca i azilu („Siužbeni glasnik BiH", broj,36/08). 

Članak2б . 

Držav janin odnosno stranac kojemu je dodijeljen јMB ima.pravo biti obaviješten o tome nalaze 1 i se njegovi 
osobni podaci u evidenciji, kao i da  mu se  ti podaci priopče u.jasnom obliku. 

U slučaju,utvrđ ivarija da su  ti  ро d ёі  o6rađenj nezakonito iii nepravilno ;  osoba,iz:stavka 1. ovoga č lanka ima 
pravo na ispravak njezinih podataka.odnosno poništenje. 

Članak 26a. 

Državijanin može podnijeti zahtjev za izdavanje uvjerenj'a.o- č injenicama iz evidencije el"ektroni čkim putem na 
portalu nadležnih tijela iz č lanka 3 . ovoga zakona sa sigurnim elektroni čkim potpisom ovjerenim 
kvalificiranom potvrdom koju izdaje A'gencija shodno Zakonu  0  Agenciji, a nadležno tijelo traženo uvjerenje 
može dostaviti elektroni čkim ili pismenim putem, kako to stranka u svome zalitjevu navede 



Nadlež'по  tijelo rješenjem се  odbiti •ahtjev za ,iždavanje uvjerenja •ako utvrdi da elektroni čki potpis nije 
sukladan sa,zakonskim• uvj etima. 

Agenć ija ргиха  tehni čku. podršku nadležniin tijelima iz č lanka:3'. zakonau provo đenju aktivnosti' iz stavka. l_ 
ovoga članka,, о  сети  donosi ,poseban naputak. Na ovaj пасгп  mogu se tražiti samo uvj'erenja oslobodena 
plaćanja pristojbe: 

С lапак27. 

А'gencija i пад lехпа . tijela obvezni su poduzeti odgovaraju će тјеге  osiguranja radi zaštite ЁУіћ  poдataka. 
sadržanih и  središnjoj, entitetskoj ,i lokalnoj evidenciji i svih podataka koji se prenose drugim ovlašteiiim 
tijelimasukladno'Zakonu о  Agenciji. 

,. 
Poglavlj'е  VI. PONISTAVANJE I ZANIJENA JMB=а  

Č lanak38. 

Ukoliko• naд ležno tijelo. osobi'nepravilno dodijeli JMB, taj JMB se poništava i додје lјије  јој  se novi ЈМВ . 

Ukoliko nadležno tijelo pogrešno dodijeli osobi dva  iii  više.JMB-a, prvi dodijeljeni JMB je važe ć i, a ostali se 
poništavaju. 

Ako dvije iii više osoba imaju isti JMB, nadležno tijelo odnosno tijela poništavaju:sve JMB -e osim prvog. 
evid'entiranog JMB -a u'središnjoj evidenciJi Nadležno tijelo odnosno tijela naknadno dodjeljuju novi JMB 
kojim se zamjenjuje poništeni JMB. 

Ako je osobi додгје lјеп ,novi J1V1B>zbogokolпosti utvreni  Ii  prethodnim,stavcima ovoga č lankaona-пe snosi 
troškove obražaca i prištojbi`koji se zaračunavaju prilikom'izdavanja javnih isprava u koje se upisuje JMB, 

Poništavanje odnosno zanijena JMB -a, na temelju ovoga članka obavlja se u roku od 15 dana od dana kada 
nadležno tijelo pcimi obavijest da,je J1v1B dodijeljen nepravilno iii greškom: 

Nadležno tijelo nakon donošenja odluke o poništavanju JMB =a prema odredbama prethodnih štavaka o tome. 
obavješćuje osobu iz prethodnih stavaka, mati čni ured u kojem је%osoba, upisana u mati čnu knjigu rođenih'i 
tijelo kod kojeg se vodi evidencija.o toj osobi (odnosbo boravištu rašelje пe osobe), kao,i'tijelo kojeje 
zahtijevalo poništavanje ЈМВ -а  i druga t_ijela prema potrebi: 

Poп išteni JMB'- а  пе •može se-dodijeliti drugoj osobi. 

Članak29. 

Tijelo koje donosi rješenje o ispravku upisanog dana;, nijeseca i go д ine rođenja, kao, i tijel'о  koje, donosi 
rješenje o upisu:promjene spola i potpunog posvojenja, dužno je da u roku od trideset dana od pravomo ćnosti 
rješe`nja dostaviti jedan primjerak rješanja nadležnom tijelu: 



Nakon što primi rješenje izprethodnog stavka, nadležno tijelo u roku od 15 dana poništava.JMB i izdaje novi. 
Nadležno tijelo obavješ ćuje osobu koja je u pitanju i tijelo koje donosi rješenje kako bi ih obavijestio 0 
novom JMB-u (napomena: potrebno je izmijeniti i drugi dio re čenice da glasi: „i organ koji donosi rješenje 0 
novom JMB"). 

Poglavlje VII . POSEBNA PRAVILA ZA DODJELU JMB-a STRANIM DRŽAVLJANIMA 

Č lanak 30. 

JMB se dodjeljuje stranim državljanima koji, и  skladu s odlukom tijela nadležnog za utvr đivanje statusa 
stranog državljanina, imaju: 

1. odobren stalni boravak u BiH 

2. odobren status izbjeglice u BiH u skladu sa Zakonom o kretanju i boravku stranaca i azilu 

3. odobren status osobe bez državljanstva u BiH. 

JMB se dodjeljuje i djeci č ija su oba roditelja;strani državljani i pripadaju jednoj od kategorija.navedenih u 
toč . 1. i 2. prethodnog stavka, ako su djeca ro đena u BiH. Djetetu kojeje ro đeno u BiH i koje pripada 
kategoriji iz to čke 3 . prethodnog stavka JMB se dodjeljuje na temelju njegova državljanstva BiH. 

Č lanak 31. 

JMB za strane državljane odre đuje i dodjeljuje MCP. 

Č lanak 32. 

JMB za strane državljane dodjeljuje.se na zahtjev tijela koje je utvrdilo status stranog državljanina u skladu s 
č lankom 30 . ovoga zakona. 

Tijelo iz prethodnog stavka'dužno је  MCP-u podnijeti zahtjev za dodjelu JMB -a za stranog.državljanina. 

Zahtjev za dodjelu JMB-a za stranog državljanina podnosi se u roku od 30 dana od dana rješavanja statusa 
tog stranog državljanina i sadrži sljede će podatke: ire i prezime stranog državljanina ( i djevojačko ire, ako 

odgovara) ire jednog roditelja, spol, dan, mjesec i godinu ro đenja, mjesto i državu ro đenja i državljanstvo. 

U zahtjevu za dodjelu JMB -a za strane državljaпe djetetu stranih državljana koji pripadaju kategoriji iz č lanka 

30. stavak 1. to č . 1. i 2 . ovoga zakona , koje je ro đeno u Bill, navođ i se i prezime i ire oba roditelja'i njihovi 

JMB-i ukoliko su im dodijeljeni. 

МСР  је  дužan izdati JMB strancu u roku od 1 б ' дапа  od dana podnošenja zahtjeva iz prethodnih stavaka ovoga 

č lanka. Nadležno tijelo  0 tome odmah obavješćuje osobu kojoj se dodjeljuje JMB i tijelo koje je podnijelo 

zahtjev za dodjelu JMB -a usmislu stavka 1. ovoga č lanka. 

Č lanak 33. 



JMB stranog državljanina ima istu strukturu kao i JMB državljana BiH, uz iznimku da broj registra (IV. 
skupina) sadrži broj 01. 

Č lanak 34. 

JMB za strane državljane dodjeljuje se na temelju podataka koje dostavlja tijelo nadležno za odobravanje 
statusa iz č lanka 30 ovoga zakona. ЈМВ ' djeteta č ija:su oba roditelja strarii državljani додје lјије  se natemeiju 
podataka sadržanih u izvatku iz mati čne knjige rođenih djeteta. 

Č laпak 35. 

Strđnac kojije stekao državljanstvo Bill u roku od ЗO dana od dana stjecanja državljanstva podnosi zahtjev za 
dodjelu JMB u skladu s poglavljem 111. ovoga zakona. 

U roku od 15 dana od podnošenja zahtjeva i prije izdavanja novog JMB-a nadležno tijelo zahtijeva od MCP-a 
poništenje prethodnog JMB-a. 

Č lariak 3 б . 

U slučaju da u ovom poglavlju nema posebnih odredaba za strane državljane, postupak dodjele, korištenja, 
poništavanja i zamjene JMB-a stranih državljana isti je kao i za državljane BiH. 

Poglavlje VIII. PRIJELAZNE ODREDBE 

Č lanak 37. 

Tijela u entitetima i Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine koji su obavljali poslove iz родгисја  JMB-a prema 
propisima koji su važili do stupanja na snagu ovoga zakona dužna su najkasnije u roku od 60 dana od dana 
stupanja na snagu ovoga zakona dostaviti MCP-u na magnetnom mediju sve evidencije 0 JMB-ima koje 
posjeduju, a,kojesadrže podatke:o JMB-ima dodijeljenim na temelju tih propisa. 

Č lanak 38. 

Osoba kojoj je dodijeljen JMB u BiH prije stupanja na snagu ovoga zakona zadržava dodijeljeni JMB. 

Č lanak 39. 

Osoba kojoj je dodijeljen JMB u jednoj od repubiika bivše SFRJ prije stupanja na snagu.ovoga zakona 
zadržava dodijeljeni JMB, osim akojoj nije dodijeljen i JMB u Bill, u kojem slu čaju zadržavaJMB koji joj je 

dodijeljen u BiH. 

Č lanak 40. 



Državljanin BiH odnosno stranac koji  Jo  zadcžao JMB d'odijeljen u smislu č l. 38. i 39: dužan  Jo  prijaviti svoj 

JMB nadležnom tijelu ро  mjestu prebivališta u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga zakona, 

ukoliko se ovim zakonom  no  predviđa drukč ije. 

Osoba iz stavka 1. ovoga č ianka dužna је  dostaviti nadiežпom tijelu dokutnenat koji sadrži JMB (npr. izvadak 

iz mati čne knjige rođenih, osobnu iskaznicu). 

Ako osoba iz prethodnih stavaka nije u mogu ćnosti nadležnom tijelu dostaviti ispravu koja sadrži njezin JMB, 
a nadiežno tijelo nema nikakvu evidenciju JMB-a, JMB u BiH јој  dodjeljuje nadležno tijelo prema proceduri 

utvrđenoj u č lanku 46. ovoga zakona. 

Članak 41. 

Državlj'anin BiH koji živi u inozemstvu i;zadržao је  JMB dodijeijen u BiH iii jednoj od repubiika bivše SFRJ 

dužan је  u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga.zakona prijaviti svoj JMB i dostaviti ispravu 

koja sadrži JMB MCP =и  putem najб ižeg,DKP -а  i Ministarstva vanjskih poslova BiH., Ministarstvo vanjskih 

poslova dostavlja tu informaciju MCP-u. MCP dokumentaciju prosijeđuje nadiežnom tijelu prema 
posijednjem prebivalištu osobe, odnosno,.ako takvog prebivališta nema,,nadiežnom tijelu u mjestu u BiH s 

koJim osoba može uspostaviti efektivnu vezu. 

Ako osoбa iz prethodnih stavaka nije u mogućnosti nadiežnom tijelu dostaviti ispravu koja sadrži njezin JMB, 

a nadležno tijelo nema nikakvu evidenciju JMB -a, JMB u BiH joj dodjeijuje nadležno tijelo prema proceduri 

utvrđenoj u č laпku 47. ovoga..zakona. 

Č lanak 42. 

Izbjeglica iz BiH koji  Jo  zadržao JMB dodijeljen u BiH iii jednoj od republika bivše SFRJ dužan је ° и  roku od 

šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga zakona prijaviti svoj JMB i dostaviti presiiku isprave koja 

sadrži ЈМВ  MCP-u putem najb і ižeg DKP -a i Ministarstva vanjskih poslova BiH. 

Ako izbjeglica iz prethodnog stavka nije umogu ćnosti dostaviti ispravu koja sadrži njegov JMB, a MCP neina 

nikakvu evidenciju JMB -a. JMB u BiH  (nu  dodjeijuje MCP prema proceduri utvr đenoj u č lanku 48. ovoga 

zakona., 

Č lanak 43. 

Raseljena osoba kojaje zadržaia JMB dodijeljen u BiH  Hi  u jednoj od republika bivše SFRJ dužna je prijaviti 

svoj ЈМВ  i dostaviti ispravu koja sadrži njezin JMB nadiežnom tijelu .0 mjestu boravišta u roku od šest 

mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga zakona iii u roku od 60 dana od dana uspostavljanja boravišta u 

BiH. 



Ako raseljena osoba iz prethodnog stavka nije u mogu ćnosti dostaviti ispravu koja sadrži пјеггп  ЈМВ , a 
nadležno tijelo nema nikakvu evidenciju JMB -a, JMB u BiH j'oj dodjeljuje nadležno tijelo prema proceduri 
utvrđenoj u č lanku 49. ovoga zakona. 

Č lanak 44. 

Povratnik koji је  zadržao Ли1В  dodijeljen u jednoj od repubiika bivše SFRJ dužan je prijaviti svoj JMB i 
dostaviti ispravu koja sadrži njegov JMB пadležnom tijelu u mjestu pre б ivališta prije sukoba u roku od šest 
mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga zakona iii u roku od 60 dana od dana povratka u mjesto prebivališta 
prije sukoba. 

Ako povratnik iz prethodnog stavka nije u mogu ćnosti dostaviti ispravu koja sadrži njegov JMB, a nadležno 
tijelo nema nikakvu evidenciju JMB -a, JMB u BiH mu dodjeljuje nadležno tijelo u mjestu pre б ivališta prije 
sukobaprema proceduri utvr đenoj u članku 50. ovoga.zakona. 

Članak 45. 

Osoba, uklju čujuć i stranca, izbjeglicu, raseljenu osobu iii povratnika, kojoj je dodijeljen JMB na temelju 
ranijih. propisa, a koja ne posjeduje nijednu ispravu koja sadrži njezin JMB, može zatražiti da- ju MCP 

obavijesti  0  JMB -u. Ako MCP raspolaže tom informacijom, dužan je osobu obavijestiti u roku od 15 dana od 
dana kadaje primio njezin zahtjev i1i u roku od 1 5 dana od dana kada je dobio tu inforrnaciju. 

Č lanak 46. 

Državljaninu BiH iii strancu kojemu prije stupanja na snagu ovoga zakona nije dodijeljen JMB u skladu s 

ranijim propisima, JMB dodjeljuje nadležno tijeib u mjestu prebivališta. 

Osobe iz prethodnog stavka ovoga č lanka dužne su obratiti  se  паdІейnоrn tijelu u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga zakona u svrhu dobivanja JMB -a, kao i dostaviti пад lехпот  tijelu izvadak iz mati čne 

knjige rođenih i dokaz  0  državljanstvu,ukoliko ovim zakonom nije predvi đeno drukč ije. 

Nadležno tijelo dužno je izdati JMB u roku od tri mjeseca od dana podnošenja zahtjeva u skladu s prethodnim 

stavcima ovoga č lanka. Nadležno tijelo  0 tome bez odgode obavješ ćuje osobu koja je. podnijela zahtjev i 
nadležni mati čni ured. 

Č lanak 47. 

U roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga zakona, državljanin BiH koji živi u inozemstvu a 

kojemu uije dodijeljen JMB prema ranijimpropisima, zahtjev za dodjelu JMB podnosi naj ЬІ ižem DKP -u, uz 

koji prilaže izvadak iz mati čne knjige rođenih i dokaz  0  državljanstvu BiH. Ovu informaciju DKP šalje 
Ministarstvu vanjskih poslova BiH, koje je prosije đuje MCP-и . MCP dokumentaciju dalje prosljeduje 
nadležnom tijelu u mjestu posljednjeg prebivališta osobe, a ako takvog mjesta nema, nadležnom tijelu u 



mjestu u  BIT-I s kojim osoba.može uspostaviti efektivnu vezu. 

Nadležno tijelo dužno je izdati JMB u roku od tri mjeseca od dana primitka zahtjeva iz prethodnog stavka. 
Nadležno tijelo  0 tome bez odgode obavješ ćuje osobu koja je podnijela zahtjev putem kanala opisanih u 
prethodnom stavku„kao i nadležni mati čni ured. 

Č lanak 48. 

lzbjeglici iz BiH kojemu prije stupanja na snagu ovoga zakona nije dodijeljen JMB na temelju ranijih propisa, 
Jly1B dodjeljuje MCP. 

U roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga zakona, izbjeglica iz BiH kojemu nije dodijeljen 
ЈМВ  na temelju ranijih propisa dužan je podnijeti zahtjev M ĆP -u za dodjelu JMB -a. Zahtjev podnosi putem 
najb і ižeg DKP -a i Ministarstva vanjskih poslova i иг  njega prilaže presliku izvatka tz°mati čne knjige rođenih i 
dokaz  0  državljanstvu. 

MCP je dužan izdati JMB u roku od tri mjeseca od dana primitka zahtjeva iz prethodnih stavaka ovoga č lanka. 
MCP bez odgode  0 tome obavješćuje nadležni mati čni ured i izbjeglicu na nač in opisan u prethodnom stavku. 

U slučaju da izbjeglica nije u mogu ćnosti dostaviti izvadak iz mati čne knjige rođenih ili dokaz  0 

 državljanstvu, ima_pravo dokazati postojanje tih isprava na drugi način (npr putem izjave koju  d& on iii  druge 
osobe u njegovu korist). 

Č lanak 49. 

Raseljenoj osobi kojoj prije stupanja na snagu ovoga zakona nije dodijeljen JMB u skladu s ranijim propisima, 
JMB dodjeljuje nadležno tijelo u mjestu boravišta. 

Raseljena osoba iz prethodnog stavka ovoga č lanka dužna je obratiti se пaд ležnom tijelu u roku od šest 

mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga zakona iii u roku od 60 dana od dana uspostavljanja boravišta u BiH 
zahtjevom za dobivanje JMB -a, uz koji prilaže presliku izvatka iz mati čne knjige rodenih i dokaz  0  

državljanstvu. 

Nadležno tijelo dužno je izdati JMB u roku od tri mjeseca od dana podnošenja zahtjeva u skladu s prethodnim 

stavč ima ovoga č lđnka.. Nadležno lijelo  0 tome bez odgode obavješćuje osobu koja je podnijela zahtjev i 
nadležni matični ured. 

U slučaju da raseljena osoba nije u mogu ćnosti dostaviti izvadak iz mati čne knjige rođenih iii dokaz  0 

 državljanstvu, ima pravo dokazati postojanje tih ispravaa na drugi nač in (npr: putem izjave koju dA ona ili 
druge ošobe u njezinu korist). 

Č lanak 50. 

Povratniku kojemu prije stupanja na snagu ovoga zakona nije dodijeljen JMB na temelju ranijih propisa, JMB 
dodjeljuje nadležno tijelo u mjestu prebivališta prije sukoba. 



Osoba iz prethodnog stavka dužna је  u roku od šest mjeseci od dana, stupanja na snagu ovoga zakona iii u 
roku od 60 dana od dana uspostavljanja prebivališta u BiH podnijeti zahtjev nadležnom tijelu za dodjelu 
JMB -a;  uzkoji prilaže presliku izvatka iz mati čne knjige rođenih i dokaz  0  državljanstvu. 

Nadležno tijelo dužno je osobi dodijeliti JMB u roku od'tri mjeseca od dana podnošenja zahtjeva u skladu s 
prethodnim stavcima ovoga č lanka. Nadležno tijelo  0 tome bez odgode obavješ ćuje osobu koja je podnijela 
zahtjev i nadležni mati čni ured. 

U slučaju da povratnik nije u mogu ćnosti dostaviti izvadak iz mati čne knjige rođenih ili dokaz  0 
 državijaпstvu, ima pravo dokazati postojanje tih isprava na drugi na č in (npr. putem izjave koju  d& on iii druge 

osobe u njegovu korist). 

Č lanak 51. 

Ukoliko ovim zakonom nije druk č ije predvideno, roditelj, staratelj odnosno zakonski zastupnik dužanje 
prijaviti JMB koji je ranije dodijeljen maloljetnom djetetu prema odgovaraju ćoj proceduri iz с 1. 40. do 45. iii 

ptijavi maloljetno dijete kojemu nije dodijeljen JMB, u skladu s odgovaraju ćom procedutom iz с 1. 46. do 50. 

Poglavlje IX. KAZNENE ODREDBE 

Č lanak 52. 

Ukoliko odgovorna osoba u nadležnom tijelu ne obavlja svoje dužnosti и  skladu s ovim zakonom, kaznit се  se 

za prekršaj nov čanom kaznom u iznosu od 200 KM do 1.000 KM. 

Č lanak 53. 

Novčanom kaznom u iznosu od 30 KM do 300 KM kaznit се  se zaprekršaj: 

a) osoba koja ne podnese zahtjev za dodjelu JMB -a u propisanom roku 

b).roditelj, staratelj odnosno zakonskizastupnik koji u propisanorn roku ne prijavi svoje maloijetno dijete 
radi dodjele JMB -a. 

Č lanak 54. 

Prekršajni postupak za prekršaje utvr đene ovim zakonom vodi se uskladu s odgovarajuć im zakonima  0 

 prekršajima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

Poglavlje X. ZAVRŠNE ODREDBE 

Č lanak 55. 

MCP obavlja nadzor nad provedbom ovoga zakona tako š to:  

a) kontrolira zakonitost upravnih akata i radnji nadležnih tijela 



b)predlaže,i pokre će postupak ocjene:zakonitosti upravnih akata,nadležnih tijela 

с) nalaže nadležnom tijelu izvršefje obveza utvr đenih ovim zakonom 

d) donosi naputke i instrukcije.za  postupanje nadležnih tijela. 

U roku od 30 dana od dana objave ovoga zakona u "Službenom glasniku BiH" MCP donosi podzakonske akte 

kojima uređuje: 

a) oblik obrasca i na čin izdavanja, poništavanja i zamjene JMB -a, 

b) raspored i način definiranja raspona znamenki V. skupine JMB-a, 

c) nadzor fad provedbom ovoga zakona, 

d) oд ređ iYanje kontrolnog broja.JMB-au skladu s č lankom 7. ovoga,zakona, 

e) sva ostala pitanjapotrebna za provedbu ovoga zakona. 

Agencija donosi podzakonski akt iz č lanka 26a. ovoga zakona u roku od 90 dana od dana objave ovoga 

zakona u „Službenom glasniku.BiH". 

Č lanajk 56. 

Danom stupanja na snagu ovoga zakona prestaju važiti svi zakoni i propisi kojima su se do tada uređivala 

pitanja vezana za JMB i koji su,se primjenjivali a Bosni i Hercegovini. 

Clan 57. 

- 	- 	- 

službcnim glasilima cntitcta'i Br čko'Distrikta Bosnc i Hcrvcgovinc. 
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